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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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RECLINING SHOWER COMMODE

TRANSPORT CHAIR

A  1 B  1 C  1

D  4 E  4 F  1

G  1 I  1 H  1

J  1 K  1 L  1
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2. Attach the loose locking cables into the 

black plastic clips found on the Frame.

3. Add the 4 Leg with Wheels (E)to the 

bottom of the frame.

Use the C-clips (F) to lock them into place. 

Flip the chair up and adjust your height 

accordingly. Make sure that all 4 legs are 

placed at the same height and that the chair 

is balanced.

INSTRUCTIONS

1.On the Frame (A) attach the backrest onto 

the seat portion to make it all one piece.

Use 2 of the (D) Locking Knobs to secure 

the two joined pieces together. You will 

notice that parts (B) and © are already pre-

attached to the frame.
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5.Insert the (K) Head Rest Post onto the top 

slot in the backrest.

Determine the height you want the headrest 

to sit at and then use one of the 

remaining(D) Locking Knobs to lock it into 

place.

4. Add the Right and Left Arm Enclosures 

(I)+(J)to the Frame's arm rest past the 

locking pin that depresses. Make sure you 

have placed the correct one on the correct 

side. The arm enclosure should flip around 

from the outside, over the top and sit in 

aUshape with the other enclosure. Refer to 

the cover image.

6.Add the (L) Head Rest into the horizontal 

slot on the Head Rest Post.

Determine the distance from the head that 

you want the headrest to sit and then use 

the remaining Locking Knob to lock it into 

place.
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7.Insert the Right Foot Rest (G) into the 

hole on the right front leg of the frame. Be 

sure it is the right leg rest as when you 

swing the leg inward the footrest will be in 

front and on the inside where the right foot 

will be placed. Repeat this step with the 

Left Foot Rest (H).

8.You can adjust the length of each Foot 

Rest if necessary by removing the small 

locking knob and washer on the outside of 

the foot rest and then pulling out the hex 

screw. Pull the leg out and line up the holes 

at the new desired height. Place the hex 

screw back in on the inside where the hex 

headlines up with the hex hole to lock the 

screw in place. Place the washer and 

locking knob back on tightly and securely.

NOTE: To swing out the Foot Rests at any 

time pullback the locking tab to release the 

lock and then swing the legs out of the way 

when necessary.

LOCKING THE BRAKES

Push down on the locking tab with your foot 

on all 4 wheels to properly and safely lock 

the brakes. Push upward with your foot on 

the same tab to unlock them.
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TILTING THE CHAIR

To tilt the chair, first make sure the brakes are locked and your patient's Arm Rest 

Enclosure is shut to help work as an extra secure barrier for them to hold onto when 

being tilted up or down. Pull up on the handle by the headrest to disengage the lock 

and gently tilt your patient up or down. You can release the handle at any position to 

re-engage the lock holding the chair at any angle you choose between 90 and 45 

degrees.

WARNINGS

When tilting the chair, first make sure the brakes are locked and your patient's Arm 

Rest Enclosure is shut to help work as an extra secure barrier for them to hold onto 

when being tilted up or down. 

Never move the patient around while the chair is tilted. 

Only use the Tilting feature with patients who have some control of their upper 

body.

Maximum Weight Capacity: 300LBS

Never try to stand up from the chair on a wet surface. 

Never try to stand up from the chair while the brakes are not engaged.

Be careful not to shift your weight too much while the chair is tilted.

Never leave a patient while the chair is tilted.

This wheelchair has not been approved as a seat that can be used within vehicles 

of any kind.

Do not attempt to operate chair on inclines without proper assistance.

Do not operate this wheelchair on roadways, streets or any surfaces with vehicular 

traffic.

Do not stand on a wheelchair.

Abruptly changing directions while going down an incline could cause instability 

and/or increase the possibility of tipping over.

Wheelchair should be on a smooth, stable and level area with the hand brakes 

engaged by the transporter before transferring the passenger in or out of the 

wheelchair. When transferring in or out of a wheelchair.

Do not lean over or apply weight to the top of the wheelchair back. This can cause 

the wheelchair to tip over.
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CAUTION

Please note that this chair is designed to be used for transporting another 

individual and is not meant for self transportation. This Transport Chair is designed 

to safely be a stable center of gravity but it is important to try and keep a stable 

center of gravity at all times while performing activities that may change your center 

of gravity or a passenger's center of gravity. Never reach out so far that it would 

require you to shift in the seat or bend over out of the chair. When you have to reach 

for objects that require you to lean, be certain your front wheels are pointing 

forward as this will stabilize the chair.

Ramps: Be sure of your own capabilities, limitations and strength before attempting 

to push another individual up a ramp. Correct techniques on ramp negotiation 

should be shown to you by a qualified professional. If you must stop on an incline, 

avoid any and all sudden or abrupt movement when you resume movement. 

Because of the backward angle of the chair, sudden abrupt movement could cause 

instability. Do not attempt to change direction when moving in incline or decline, 

this could result in tipping.
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Folosiți două dintre butoanele de blocare 

(D) pentru a fixa cele două piese asamblate 

una de cealaltă. Veți observa că piesele (B) 

și © sunt deja fixate pe cadru.

3. Atașați cele 4 picioare cu roți (E) la partea 

inferioară a cadrului.

Folosiți clemele în formă de C (F) pentru a 

le fixa în poziție. Ridicați scaunul și reglați 

înălțimea în consecință. Asigurați-vă că 

toate cele 4 picioare sunt la aceeași 

înălțime și că scaunul este echilibrat.

ANLEITUNG

1. Befestigen Sie die Rückenlehne am 

Sitzteil des Rahmens (A), sodass alles zu 

einer Einheit wird.

Verwenden Sie zwei der (D) 

Feststellknöpfe, um die beiden 

zusammengefügten Teile miteinander zu 

sichern. Sie werden feststellen, dass die 

Teile (B) und © bereits am Rahmen befestigt 

sind.
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